MNPUJIOKEHHUE Ne 2
KOMMEPYECKHUE YCJIOBUSA
K JIOT'OBOPY ITIOCTABKH Ne ot 20 I.

Jarta/BpeMsi NOANUCAHUSA HACTOSILLET O
Hpunoxenns:

HaumenoBanue [locTaBmmka:

Koxa [IocTaBimmka:

1. TlocraBmuk mnpenocraBisier Ilokynarenio clienymomue
npeMHuH (BO3HArpaXIeHUs1) (pa3mep npeMuH
(BO3HArpaxIeHUsl), MO  HeOoOXOAMMOCTH, NepPHOA  HX
npegocTaBienus ykaspipaorcs: B [Ipuiioxenun 2 (TabauyHas
4acTh)):

1.1.  «Ilpemusi  (BO3HarpazieHue) 3a  IpHoOOpeTeHHE
onpeeJeHHOro0 KoJIN4ecTBa TOBapa»
Lensro MIPEIOCTABICHHUS MIpeMHUH (BO3HArpaXkaeHus),

OIIPEAENCHHON HACTOAIINM ITyHKTOM, SIBIISIETCSI CTUMYJIHUPOBAaHNE
INokymarenss B CBA3M C MHPHOOpETEHHEM MM COTJIACOBAHHOTO
CropoHamMu KOJIMYECTBA TOBAPA.

IMpn npuodperennn Ilokynarenem coriacoBanHoro CTOpoHaMH
KOJIMYeCTBa TOBAapa, KOTOpOE I LeJel HACTOAIIEro ITyHKTa
ompenensercs B JACHSKHOM  BBIpaXeHHH,  IlocTaBIIHK
npenocraBisier  IIOKymaredqlo  ONMpENeICHHYI — HAcTOSIIUM
ITyHKTOM TPEMHUIO (BO3HATPAXKICHHE).

OnpezeneHHas HACTOSAIIMM MyHKTOM IpeMus (BO3HArpaxJICHHUE)
HCYHCISAETCSl B TPOLEHTaX OT OOIIeil CTOMMOCTH TOBapoB,
nocrasieHHbIX [TocTaBuukom Ilokynarento.

IIpemnst (Bo3HarpaxJaeHHe) B COOTBETCTBHH C HACTOSIIUM
nyHkToM  npenocraBisercs — I[locraBumkom — Ilokymaremto
©KEeMEeCSYHO B CIydae, eclaH o0mas CTOMMOCTh TOBapOB,
npuobpereHHbIx [lokynarenem y INocTaBmuka 1o BceM TOBApHBIM
KaTeropysiIM C JaThl 3aKJIIOueHnst cropoHamu JloroBopa (a B
ciydyae, ecnu  JloroBopoM mpexycMoTpeHo, urto JloroBop
pacnpocTpaHsieTcsi Ha OTHOIICHHUS, BO3HHUKIIHNE C Oonee paHHEH
JlaThl, TO ¢ Takoi yka3aHHo# B JloroBope natel) — nanee Jlara —
OyzeT He MeHee CyMMBI, YCTaHOBJICHHOH Ui 3HaueHus: «O6opoT
1» B Ilpuinokennn 2 (TabIUYHAS 4aCTh).

IMlo 3aBepmieHMM COOTBETCTBYIONIETO  KaJE€HIapHOTO  Troja
CTOpOHBI MPOBOJAT OLEHKY Pe3yNbTaTOB COTpyAHHUecTBa. Ecim
10 OKOHYaHWU KaJEeHJApHOro roga ooIas CTOMMOCTh TOBAapOB,
nprobpereHnsix [Tokynarenem y ITocraBiirka mo BceM TOBapHBIM
kateropusaM ¢ Jlatsr Jlorosopa (1au 1 sHBapsi COOTBETCTBYIOLIETO
KaJICHAApHOTO T0Jia), COCTAaBHT MeHee 3HaueHust «O6opor 3,
ykazanHoro B [lpmnoxxennn 2 (TabmuduHast 4acte), [lokymartens
00s13aH TIPOU3BECTH nepepacder pa3mMepa TIPEeMUN
(BO3HArpaxIeHHs) HCXOJs u3 o0BpeMa (hakTHuecku
MIOCTABJICHHOTO TOBapa M C y4eTOM IIPOMEKYTOUYHOTO 3HAUCHUS
IPEMUH, OTPECIIEMOro MyTeM HHTEPIOJISIMHU (KaK ONpPEAeIeHO
HUXKE).

Ecmi 1o OKOHYaHMH KaJeHIApHOTO roja oOmas CTOMMOCTb
TOBapoB, NprodpeTeHHsIX [loxynarenem y [locTaBmuka no BceM
ToBapHBIM Kareropusam c¢ Jlater JloroBopa (wmm 1 sHBaps
COOTBETCTBYIOIIET0 KaJCHAApPHOTO TIoOJa), COCTaBUT MEHee
3HaueHust «O6opoT 2», ykazaHHOTrO B [Ipnnoxennn 2 (TabmmaHas
yactb), Ilokynarenb o00s3aH BEPHYTh IIOJYYCHHYIO MPEMHIO
(Bo3HarpakaeHue), noiaydeHHyro 3a nepuon ¢ 01 suBaps mo 31
neKkaOpst COOTBETCTBYIOIIETO rojia B IOJIHOM 00beMe.

Mocrasumk/the Supplier
M.IIL.

APPENDIX No. 2
COMMERCIAL TERMS

TO SUPPLY CONTRACT No. of ,20

Date/Time for signing of this Appendix:

Supplier's name:
Supplier's code:

1. The Supplier shall grant the following premiums
(considerations) to the Buyer (the amount of premiums
(considerations) and period (if necessary) shall be specified in
Appendix 2 (table form)):

1.1. «Premium (consideration) for purchasing of certain
quantity of goods»

The purpose of granting of the premium (consideration) specified
in the present point is encouragement of the Buyer for purchasing
of agreed by the Parties quantity of goods.

The Supplier shall grant to the Buyer premium (consideration)
according to the present point in case of purchasing by the Buyer
agreed by the Parties quantity of goods, which for the purposes of
the present point shall be calculated in monetary terms.

Premium (consideration) according to the present point is
calculated in percentage of the total price of goods supplied by the
Supplier to the Buyer.

Premium (consideration) according to the present point is granted
by the Supplier to the Buyer on monthly basis provided that the
total price of goods, purchased by the Buyer from the Supplier
starting from the date of conclusion the Contract (in case the
Contract contains clause, that the Contract shall be applied to the
Parties’ relations from the earlier date — from that date) —
hereinafter referred to as the Date - is not less than amount
specified in Appendix 2 (table form) for «Turnover 1».

Upon the end of respective calendar year the Parties shall conduct
an assessment of the results of the cooperation. In case by the end
of the calendar year total value of purchased goods in all good’s
categories as of the Date of the Contract (or 1st of January of
respective year) will be less than «Turnover 3» specified in
Appendix 2 (table form) the Purchaser shall make recalculation of
the premium (consideration) on the basis of actually supplied
goods and taking into account intermediate values of premium
(consideration) as it is determined below.

In case by the end of the calendar year total value of purchased
goods in all good’s categories as of the Date of the Contract (or 1st
of January of respective year) will be less than «Turnover 2»
specified in Appendix 2 (table form), the Buyer shall return
premium (consideration) received for the period from January 1%
till December 31% of the respective year in full.

Tokynarens/the Buyer
M.IL



B cmydae ecrmm pmefictBue Hacrosmiero JloroBopa Ipekpamaercs
0 HCTeYEHMs KaJeHJapHOTO TOja, OLEHKAa pe3ylbTaToB
corpynHnuecTBa CTOPOH OCYLIECTBISCTCA CIEAYIOLIM 00pa3oM:
€CIIM 3a MEepHOA C Hayaja TeKyIUero KajJleHJapHOTo Toja U 10
JaTel TMpeKpalieHust Hactosmiero JloroBopa oOmas CTOMMOCTh
TOBapoB, NprodpeTeHHbIX [lokynarenem y [locTaBmuka mo BceM
TOBapHBIM KaTeropusiM, Oyner paBHa wam Oombime 70% oOmeit
CTOMMOCTH  TOBapoB, InpuoOpereHHBIXx [lokymaremem  3a
AQHATOTMYHBIH ~ TIepHOoJ] MpPOIUIOrO Toja, pasMep IpeMHH
(Bo3HarpakieHus1) cocTaBUT 5% OT 00IIeH CTOMMOCTH TOBapoOB,
daxtuuecku nmpuodpereHHbIX [lokymarenem B TeKyILIeM MEPHOJE.
B cmywae ecium  CTOMMOCTH  TOBapoB, MPHOOPETEHHBIX
IMokymarenem y IlocTaBuiuka 1mo BCEM TOBapHBIM KaTETOPUSIM,
Oynmer paBHa 40% o0O0mIell CTOMMOCTH TOBAapoOB, MPHOOPETEHHBIX
IMokymarenem 3a aHaJOTWYHBIA IEPHOA NPOIUIOTO TOJa, pa3Mep
npeMuu (BO3HArpakaeHus1) cocTaBUT 4% oT olmel cromMocTn
TOBapoOB, (aKTHYECKH MpUOOpeTeHHbIX [lokymarenem B TeKymieM
nepuojge. B cimywae, ecmm Takas oOmas CTOMMOCTB TOBapOB
coctaBur Oonee 40% oT oOmeld CTOMMOCTH HPHOOPETEHHBIX
IMokymarenem ToBapoB, HO MeHee 70%, CTOPOHBI MPOU3BOASAT
mepepacueT pasMmepa MNpeMuH (BO3HATPaKACHUS) HCXOOS U3
oObeMa (haKTHYECKH IIOCTABICHHOIO TOBapa M C y4EeTOM
MIPOMEKYTOUHOTO 3HAYEHHSI MPEMHUH, OIPEACISIEMOr0 C y4eTOM
UHTEpHOoNANUM (KaK OIpezieNieHo Hmwke). B ciyuae, ecian Takas
obmast cronMocTs ToBapoB cocTaBuT MeHee 40%, [lokymarens
00s13aH BEpHYTh CYMMY IpeMHHU (BO3HATPAKACHHS), TIOIy4YCHHOTO
3a mepuon ¢ 01 sHBaps TEKyIIEro rojaa A0 IaThl pacTOP)KEHHS
Hacrosimero  Jloroopa, B momHOM oObeme. Ilpum pacuere
BO3HArpaXXICHHUSA 32 NPHOOPETEHHE OMPENENCHHOTO KOINYECTBa
TOBapa COOTBETCTBYIOLIMX apTHKYJIOB, HOCTABIISIBIIMXCS B PaAMKax
JIOrOBOpa B TEUYEHHE IEpHOJAa MEHee KaJeHAapHOro ToJa,
MIPUMEHSIOTCS yCIIOBHS, MpeaycMOTpeHHble ab3. 8 mm. 1.1 m. 1
Hacrosiuero ITpuioxenus.

B ciydae orcyTcTBHS 000pOTa B MPEABIAYIIEM KaJeHAAPHOM TOLy
CTOpOHBI ~ ONIEHMBAIOT  PE3yNbTaThl  COTPYJHHYECTBA  IIO
AQHAIOTHIHON cxeme, TIpUHAMAS 3a OCHOBaHHE
CIPOTHO3UPOBAHHBIN 000POT Ha TEKYILIUH TO.

[TpoMexyTouHbIE 3HAYECHUs ONPE/EIEHHOW HACTOSIINM ITyHKTOM
MpeMuH (BO3HArPaXKACHHMS ), UCYUCIIIEMON B TIPOIIEHTaX OT o0mIel
CTOMMOCTH  TOBapoB, INpHOOpeTeHHBIX  [lokymatenem y
IMocraBiiyka, ONPENENSAIOTCS  MyTeM  HHTEPHOJSIUM IO
cienytomeit popmyre:

R [ 100 - £%0) ] g e

y —  HCKOMOE  IpPOMEKYTOYHOE  3HA4YCHHE  MPEMHHU
(BO3HATPAXKICHHS);

X — TpuOOpeTeHHOe KOJMYEeCTBO TOBapa, JUIi KOTOPOroO
paccUYUTHIBACTCS POMEXYTOUHOE 3HaYCHHE PeMHU
(BO3HArpaxxieHus);

X0, X1 — yCTaHOBJIEHHBIE CTOPOHAMH BEJIMYMHBI KOJIMYECTBA

TOBapa, MPUOOPETEHHE KOTOPOTO SIBISETCS OCHOBAaHHEM IS
NpEeAOCTaBICHHUS IPEMUHU (BO3HATPAXKICHHUS);

f(x0), f(x1) — cormacoBaHHbIE CTOPOHAMH 3HAYEHHS IPEMHU
(BO3HATpaXKICHHS) JUIsI TPUOOPETEHHOro KoyndyecTBa ToBapa X0 u
KOJIMYECTBA TOBapa X1 COOTBETCTBEHHO.

2. «O6opoT» 03Ha4aeT OOIIYI0O CTOMMOCTh HJIM KOJMYECTBO B
JICHe)XHOM BBIpaXKeHUH ToBapoB (He Bikmouas HJIC, a B
OTHOIIEHWH MOAAKIM3HBIX TOBAPOB HE BKIIOYAs TAKXKE CyMMY
aKIM3a, HCUHMCIEHHYI0O B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATECTBOM
Poccwuiickoit ®enepannn 0 Hamorax u cOopax), MOCTABICHHBIX

Mocrasumk/the Supplier
M.IIL.

In case the Contract is terminated until the end of the respective
calendar year, assessment of the results of the cooperation shall be
done as follows: in case within the period from 1% of January of
respective year till the day of termination of the contract the
turnover of all the goods will be 70% or more of the turnover for
the same period in the previous year, the premium (consideration)
shall be 5% of the total price of the goods purchased by the Buyer.
In case the price of the goods in all categories will be 40% of the
turnover for the same period in the previous year, the premium
(consideration) shall be 4% of the total price of the goods
purchased by the Buyer. In case such total price of the goods will
be more that 40%, but less than 70%, the Parties shall recalculate
the premium (consideration) on the basis of actually supplied
goods and taking into account intermediate values of premium
(consideration) as it is determined below. In case such total value
of purchased goods in all good’s categories will be less than 40%,
the Buyer shall return premium (consideration) received for the
period from January 1% till the termination date, in full. For
calculation of premium (consideration) for purchasing of certain
quantity of goods of respective articles supplied in accordance
with the Contract within the period less then calendar year,
conditions of paragraph 8 of p. 1.1 of the present Appendix shall
be applied.

In case there is no turnover in the previous calendar year the
Parties shall estimate the results of cooperation in accordance with
the same scheme, taking as the basis estimated turnover in the
present calendar year.

Intermediate values of premium (consideration) according to the
present point calculated in percentage of the total price of goods
supplied by the Supplier to the Buyer shall be calculated by
interpolation according to the following formula:

y= X=X [ f(xl)'f(XU) :| +f(X0) ,where
X1—Xo

y — intermediate value of premium (consideration) to be

calculated;

x — amount of quantity of goods for which intermediate value of
premium (consideration) should be calculated;

X0, x1 — amounts of quantity of goods, purchasing of which is the
basis for granting premium (consideration);

f(x0), f(x1) — values of premium (consideration) agreed by Parties
for amount of quantity of goods x0 and x1 respectively.

2. “Turnover” means the total price or quantity in monetary
terms of goods (excluding VAT, and in respect of excisable goods
excluding the amount of excise duty calculated in accordance with
the legislation of the Russian Federation on taxes and fees)
supplied by the Supplier to the Buyer for the certain period of
2

Tokynarens/the Buyer
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INocraBmukom Ilokynaremto 3a oONpeneNeHHBIM IEpHOA, 3a
HCKITFOUEHUEM TOBapoB, BO3BPAIIEHHBIX INokymarenem
[TocraBuuky.

3. TIpu mpemoctaBnennu IlocraBumkoM Ilokymaremo mpemMuu
(BosHarpakieHus), Ilokymarens BIpaBe B OZHOCTOPOHHEM
MOpSJKEe 3a4ecTh CyMMYy IIpeMHM (BO3HArpaxkIeHHs) B CUET
IEHSKHBIX ~ CyMM, IOomjexamux ymare [lokymaTenem
IMocraBmuky no [loroBopy. OcHOBaHMEM ISl 3adeTa SIBISETCS
3asBiieHUE O 3aueTe. B ciydae ecnu Ilokynarens He OCyIECTBUII
3a4yeTa CyMMBI IPeMUH (BO3HArpaxaeHus1) B Teuenue 10 (mecstu)
KaJlleHJApHBIX AHEH mocne OHs ee mpepocTaBieHus, [locraBmmx
00s13aH TEepPeBECTH CyMMYy NpEeMUH (BO3HATPaXIEHHUsS) Ha CYET
IMokymarens, ykazansslii B JloroBope, B TeueHue 15 (msTHagIaTH)
KaJICHOApHBIX JHEH Tociae IHS IPefOCTaBICHHS HpPEeMUHN
(BO3HArpaskACHN ).

Ipemuu (Bo3HarpaXkaeHWsl) HE M3MEHSIOT IEHY ITOCTaBJIEHHBIX
TOBAapOB U B cOOTBETCTBHU C 1. 19.1 cT. 265 Hanorosoro koxekca
Poccuiickoit denepauun TIPENCTaBIISAIOT coboit
BHEpEAIN3allHOHHBIE pacxonsl y TlocTaBmuka u
BHEpean3alHoHHbIe oX0b! y ITokymaress.

Bemutara (npenocrasnenue) [TocraBumkom [lokynarento nmpemun
(Bo3HarpakieHus) 3a BBHINOJIHEHHE [loKymaTeneM onpeneneHHbIX
ycioBuil 1oroeopa B cootBercTBuM ¢ 11 2.1. cr. 154 Hanorosoro
kozmekca Poccuiickoit ®Denepanuu He yMEHBIIAET CTOUMOCTb
OTIPY’>KCHHBIX (IIOCTABICHHBIX) TOBApOB AN IENEH HCUHUCICHUS
HasoroBoii 6a3slt mo HJIC [IlocraBmmika ©W OpPUMEHSEMBIX
Hasorosbix BeraeToB mo H/IC [okynarenem.

[lpu pacyere mnpemun He yuuthiBaercs cymma HJIC,
npexbsBisgemMas [locraBmukom k ortare ITokymarento, B CBSI3U ©
NPUOOpPETEeHHEeM  yKa3aHHBIX TOBapoOB, a B  OTHOIICHHUH
MOJAKIM3HBIX TOBAPOB HE YUYHMTHIBACTCS TAaKXKE CyMMa aKI[H3a,
HCYHCIICHHAsl B COOTBETCTBHHU C 3aKOHOJAATENBLCTBOM Poccuiickoit
®Denepannu 0 Haorax M coopax.

time, excluding goods, returned by the Buyer to the Supplier y.

3. If premium (bonus) is granted, the Buyer shall be entitled to
deduct the amount of premium (bonus) from the money meant to
be paid to the Supplier under this Contract. Offset can be made
basing on notification. If the Buyer does not deduct the amount of
premium (bonus) within Ten (10) calendar days beginning from
the day when premium (bonus) was granted, the Supplier shall be
obliged to transfer the amount of premium (bonus) to the account
of the Buyer, specified in the Contract, within Fifteen (15)
calendar days beginning from the day when premium (bonus) was
granted.

The premium (bonus) shall not change the price of goods supplied
and in accordance with clause 19.1 of Article 265 of the Tax Code
of the Russian Federation shall be considered as Supplier’s non-
sale expenses and Buyer’s non-sale income.

Granting of the premium (bonus) for performance of certain terms
and conditions of the contract to the Buyer by the Supplier
according to par. 2.1. of cl. 154 of the Tax Code of Russian
Federation shall not reduce prices of delivered goods for the
purpose of calculation of base for VAT of the Supplier and
applicable tax deductions on VAT by the Buyer.

The amount of VAT to be met by the Supplier to the Buyer for
payment in connection with the acquisition of goods is not taken
into account in calculation of the premium, and in respect of
excisable goods the amount of excise duty calculated in
accordance with the legislation of the Russian Federation on taxes
and fees is not taken into account in calculation of the premium.

moANMCH/ SIGNATURES:

Ot MoctaBupuka/ On behalf of the Supplier:

(®.1.0., nomxuocts nonHoctero/ FUll name and title)
M.IL.

Mocrasumk/the Supplier
M.IIL.

Ot Mokynatensi/ On behalf of the Buyer:

M.IL

Tokynarens/the Buyer
M.IL



